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Data
Datum

6.6.0. - Ufficio Edilizia Scolastica
6.6.0. - Amt für Schulbau

  
  

268 29/01/2024

OGGETTO/BETREFF:

LAVORI DI MANUTENZIONE STRAORDINARIA CON ADEGUAMENTO DELLE VIE DI FUGA DELLA 
SCUOLA MATERNA SAN GIOVANNI – LOTTO 3: FORNITURA CON POSA DEL CANCELLO 
DELL’AUTORIMESSA APPROVAZIONE DELL’AFFIDAMENTO DIRETTO ALL’IMPRESA KEM KG CON 
CONTESTUALE IMPEGNO DELLA SPESA. – CIG ZEE3DC310B - CUP I52F22000670004 - 
IMPORTO COMPLESSIVO PRESUNTO EURO 21.807,34 (IVA ESCLUSA).

WARTUNGSARBEITEN MIT ANPASSUNG DER FLUCHWEGE DES KINDERGARTENS ST. JOHANN – 
LOS 3: LIEFERUNG UND MONTAGE DES GARAGENTORS. GENEHMIGUNG DER DIREKTVERGABE 
AN DAS UNTERNEHMEN KEM KG MIT GLEICHZEITIGER VERBUCHUNG DER KOSTEN. – CIG 
ZEE3DC310B - CUP I52F22000670004 - GESCHÄTZTER GESAMTBETRAG GLEICH EURO 
21.807,34 (OHNE MEHRWERTSTEUER).
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Vista la deliberazione della Giunta Municipale n. 
451 del 28.07.2023 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 451 vom 28.07.2023, mit 
welchem das einheitliche Strategiedokument für 
die Haushaltsjahre 2024-2026 genehmigt worden 
ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
85 del 14.12.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 85 vom 14.12.2023, 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2024-2026 aktualisiert 
worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 86 del 21.12.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2024-
2026;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 86 vom 
21.12.2023, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2024-2026 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta  Comunale n. 
10 del 15.01.2024 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2024-2026; 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 10 vom 15.01.2024, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für den 
Zeitraum 2024 - 2026 genehmigt worden ist. 

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”, 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“, welcher die Aufgaben 
der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate dagli 
organi elettivi dell’Amministrazione comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem die 
Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten fallen 
oder diesen übertragen werden. Es handelt sich um 
jene Verfahren, mit welchen die Richtlinien 
umgesetzt werden, die von den gewählten 
Organen der Gemeindeverwaltung erlassen worden 
sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1348 del 
13.04.2023 della Ripartizione 6 con la quale il 
Direttore della Ripartizione ha provveduto 
all’assegnazione del PEG ed ha esercitato il 
potere di delega ai sensi del IV comma dell’art. 
22 del vigente Regolamento di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung des 
leitenden Beamten der Abteilung 6  Nr. 1348 vom 
13.04.2023, kraft welcher der Direktor der 
Abteilung 6 – die HVP-Zuweisung vornimmt und 
die Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.
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Visti: Gesehen:

- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 
materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im Hinblick 
auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023;

-

- das Gv.D. Nr. 36/2023;

- il “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 
3 del 25.01.2018, in quanto 
compatibile;

-

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde, sofern vereinbar,

- il decreto del Presidente della 
Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445;

-

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

- Vista la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., 
si presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 
26 comma 5 LP n. 16/2015, trattandosi 
di appalto di importo inferiore a 
140.000,00

- Nach Einsichtnahme in die 
Anwendungsrichtlinie APB Nr. 10 i.g.F. wird 
gemäß Art. 26 Abs. 5 LG Nr. 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 
angenommen, da es sich um eine Vergabe 
mit einem geschätzten Wert unter 
140.000,00 handelt.

premesso che: Es wird Folgendes vorausgeschickt:

è obiettivo dell'Amministrazione Comunale 
eseguire i lavori di manutenzione straordinaria 
presso la scuola materna San Giovanni e 
contestualmente intervenire con l’adeguamento 
delle vie di fuga dal garage interrato della 
scuola;

Es ist das Ziel der Gemeindeverwaltung, die 
Wartungsarbeiten beim Kindergarten St. Johann 
durchzuführen und gleichzeitig an der Anpassung 
der Fluchtwege aus der Tiefgarage der Schule 
eingreifen;

L’intervento in questione interessa 
l'adeguamento del percorso pedonale - via di 
fuga esistente e la rettifica del muro di confine 
ovest in corrispondenza del vialetto “accesso 
carrabile” esistente;

Der fragliche Eingriff betrifft Anpassung des 
bestehenden Fußgängerweges – Fluchtweg und die 
Sanierung der westlichen Grenzmauer 
entsprechend der bestehenden „Zufahrtsstraße“;

con promemoria n. 669 del 21.11.2022 veniva 
approvato lo studio di fattibilità redatto dall’ing. 
Hesse, arch. Rauch e p.i. Schweigkofler;

mit Promemoria n.669 vom 21.11.2022 die 
Machbarkeitsstudie die von dr. Ing. Hesse, arch. 
Rauch, p.i. Schweigkofler verfasst wurde, 
genehmigt wurde;

con determinazione dirigenziale n. 4761 del 
12.12.2022 veniva quindi approvata la spesa 
complessiva presunta dell’opera pari ad € 
150.000,00, il relativo quadro economico e 
prenotata/impegnata la stessa all’ Imp. 
6931/2022;

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 4761 
vom 12.12.2022 wurden die voraussichtlichen 
Gesamtkosten der Werke in Höhe von 150.000,00 
€ genehmigt, der entsprechende wirtschaftliche 
Rahmen wurde genehmigt und unter den Imp. 
6931/2022 gebucht/gebunden;
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con la stessa determinazione dirigenziale 
veniva affidato il servizio di progettazione 
definitiva per l’ottenimento della conformità 
urbanistica, esecutiva, direzione lavori e 
coordinamento della sicurezza in fase 
progettuale ed esecutiva, certificato di regolare 
esecuzione per la scuola materna San Giovanni, 
allo studio Rosa – Architetti e Ingegneri 
associati, (Imp.P. 6931/2022, Imp.F. 
6942/2022);

Mit derselben Verfügung des leitenden Beamten 
wurde die Dienstleistung für Einreichsprojekt zur 
Erlangung der städtebaulichen Konformität, 
Ausführungsplanung, Bauleitung und 
Sicherheitskoordination während der Planungs- 
und Ausführungsphase,  Bescheinigung der 
ordnungsgemäßen Ausführung des Kindergartens 
St. Johann, an Studio Rosa – Architetti & Ingegneri 
Associati; (Zweckbindung V. 6931/2022, 
Zweckbindung S. 6942/2022) vergeben;

che lo studio Rosa – Architetti e Ingegneri 
associati ha consegnato in data 27/06/2023 
Prot. n. 0183410/2023 del 27/06/2023 il primo 
lotto del PROGETTO ESECUTIVO – LAVORI “Via 
di Fuga della Scuola Materna” per l’importo di 
Euro 21.078,03 di cui Euro 17.277,07  per 
lavori (comprensivi di Euro 439,36  per oneri 
della sicurezza non soggetti al ribasso d’asta) e 
Euro 3.800,96  per l’IVA al 22%, ed il secondo 
lotto del PROGETTO ESECUTIVO – LAVORI 
“Rampa autorimessa” per totali Euro 38.182,89  
di cui Euro 31.297,45  per lavori (comprensivi 
di Euro 449,36  per oneri della sicurezza non 
soggetti al ribasso d’asta) e Euro 6.885,44 per 
l’IVA al 22%;

dass Studio Rosa – Architetti & Ingegneri Associati 
am 27/06/2023, Prot. Nr. 0183410/2023 vom 
27/06/2023 das erste Los des 
AUSFÜHRUNGSPROJEKTS - ARBEITEN "Fluchtweg 
des Kindergartens" mit einem Gesamtbetrag von 
21.078,03 Euro, davon 17.277,07 Euro für 
Arbeiten (einschließlich 439,36 Euro für 
Sicherheitskosten, die nicht dem Preisabschlag 
unterliegen) und 3.800,96 Euro für 22% 
Mehrwertsteuer, und das zweite Los des 
AUSFÜHRUNGSPROJEKTS - ARBEITEN 
"Garagenrampe" mit einem Gesamtbetrag von 
38.182,89 Euro, davon 31. 297,45 Euro für die 
Arbeiten (einschließlich 449,36 Euro für 
Sicherheitskosten, die nicht dem Preisabschlag 
unterliegen), zugestellt hat;

precisato che, ai sensi dell’art. 28, comma 1 
della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii., i lavori sono 
stati suddivisi in 3 lotti aggiudicabili 
separatamente mediante affidamento diretto;

Festgehalten, im Sinne von Art. 28, Abs. 1 des L.G. 
Nr. 16/2015, i.g.F. die Arbeiten 3 einzeln Lose 
aufgeteilt wurden, die getrennt im Wege der 
Direktvergabe vergeben werden können;

che con determinazione dirigenziale 2744 del 
02.08.2023 venivano affidati lavori di 
adeguamento delle vie di fuga della scuola 
materna San Giovanni – lotto 1: via di fuga 
della scuola materna San Giovanni , all’Impresa 
BERNARD BAU;

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 2744 
vom 02.08.2023 wurden die Wartungsarbeiten mit 
Anpassung der Fluchwege des Kindergartens St. 
Johann – Los 1: Fluchtweg Kindergarten an Firma 
BERNARD BAU vertrauen;

che con determinazione dirigenziale 2595 del 
20.07.2023 venivano affidati i lavori di 
adeguamento delle vie di fuga della scuola 
materna San Giovanni – lotto 2: rampa 
autorimessa, all’Impresa PICCOLI & C. SRL;

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 2595 
vom 20.07.2023 wurden die Wartungsarbeiten mit 
Anpassung der Fluchwege des Kindergartens St. 
Johann – Los 2: Garagenrampe an Firma PICCOLI 
& C. vertrauen;

che ora si rende necessario provvedere 
all’affidamento del terzo lotto esecutivo relativo 
alla fornitura con posa del cancello di accesso 
della Scuola Materna San Giovanni;

es erweist sich jetzt als notwendig, die Arbeiten für 
die Wartungsarbeiten mit Anpassung der 
Fluchwege des Kindergartens St. Johann – Los 3: 
Lieferung und Montage des Garagentors, 
durchzuführen.

https://www.provinz.bz.it/arbeit-wirtschaft/ausschreibungen/Vordrucke-fuer-die-Ausfuehrungsphase-Arbeiten.asp?publ_action=300&publ_image_id=562477
https://www.provinz.bz.it/arbeit-wirtschaft/ausschreibungen/Vordrucke-fuer-die-Ausfuehrungsphase-Arbeiten.asp?publ_action=300&publ_image_id=562477
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ritenuto di dovere procedere mediante 
affidamento diretto, ai sensi dell’art. 26 comma 
2 della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. e dell’art. 8 
comma 2 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”;

Es wird für angebracht erachtet, eine direkte 
Zuweisung im Sinne von Art. 26 Abs. 2 des L.G. 
Nr. 16/2015 i.g.F. und Art. 8 Abs. 2 der 
„Gemeindeverordnung über das Vertragswesen“, 
durchzuführen,

preso atto che mediante la consultazione 
dell’elenco telematico di operatori economici 
messo a disposizione dal Sistema Informativo 
Contratti Pubblici (SICP), ai sensi dell’art. 8, 
comma 3 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”, si è proceduto 
all’individuazione di nr. 2 operatori economici, i 
quali sono stati invitati tramite PEC ns. prot.lli 
n. 345403/2023 del 29.11.2023, 345404/2023 
del 29.11.2023 a presentare i relativi preventivi 
di spesa;

Es wird die Einsichtnahme in das telematisches 
Verzeichnis der Wirtschaftsteilnehmer, das vom 
Informationssystem der öffentlichen Verträge 
(ISOV) zur Verfügung gestellt wird, im Sinne des 
Art. 8, Abs. 3 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ zur Kenntnis genommen, mit 
welcher die Anzahl Nr. 2 der Wirtschaftsteilnehmer 
ermittelt wurden. Diese sind mittels zertifizierter E-
Mail-Adresse Prot. Nr. 345403/2023 vom 
29.11.2023, 345404/2023 vom 29.11.2023 
aufgefordert worden, eine entsprechenden 
Kostenschätzungen vorzulegen;

visto l’unico preventivo di spesa pervenuto dd. 
12.12.2023, prot. n. 359505/2023 del 
12.12.2023 ritenuto congruo per un totale 
netto complessivo di Euro 21.807,34 oltre IVA, 
di cui Euro 0,00 per oneri di sicurezza non 
soggetti a ribasso, in quanto l’Impresa è in 
grado di eseguire un lavoro rispondente alle 
esigenze dell’amministrazione, allineato con i 
valori di mercato desunti dai lavori analoghi 
precedentemente affidati;

in Anbetracht des einzigen eingegangenen 
Kostenvoranschlags vom 12.12.2023 Prot. Nr. 
359505/2023 vom 12.12.2023, welcher für einen 
Gesamtbetrag von Euro 21.807,34 zusätzlich der 
MwSt., davon Euro 0,00 für Sicherheitskosten, die 
nicht dem Preisabschlag unterliegen, als 
angemessen erachtet wird, da die Firma ist im 
Stande den diesbezüglicher Arbeit so wie laut der 
Bedürfnisse der Verwaltung, ausgerichtet an den 
Marktwerten, welche aus den ähnlichen, zuvor 
beauftragte Arbeiten abgeleitet wurden.

preso atto che l’affidamento è conforme alle 
disposizioni di cui all’art. 26 comma 2 della L.P. 
n. 16/2015 e ss.mm.ii., all’art. 38, comma 2 
della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. e all’art. 8, 
comma 3 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”;

Es wird zur Kenntnis genommen, dass die 
Zuweisung den Bestimmungen des Art. 26 Abs. 2 
des L.G. Nr. 16/2015 i.g.F., des Art. 38, Abs. 2 des 
L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. und des Art. 8, Abs. 3 der 
„Gemeindeverordnung über das Vertragswesen“ 
entspricht,

preso atto che si è proceduto all’affidamento 
dei lavori tramite affidamento diretto sul 
portale www.bandi-altoadige.it (prot. n. 
080081/2023 del portale www.bandi-
altoadige.it);

Es wird zur Kenntnis genommen, dass die Arbeiten 
mittels direktem Auftrag über das Portal 
www.ausschreibungen-suedtirol.it  vergeben wurde 
(Prot. Nr. 080081/2023 des Portal 
www.ausschreibungen-suedtirol.it).

dato atto che l’anzidetta spesa presunta è 
inferiore a Euro 140.000, la stessa non é 
contenuta nel programma triennale dei lavori 
pubblici;

Da die besagte voraussichtliche Ausgabe weniger 
als 140.000 Euro beträgt, ist sie nicht im 
Dreijahresprogramm der öffentlichen arbeiten 
vorgesehen.

che la stazione appaltante ha concluso la 
procedura di affidamento del lotto 3 nel 
termine dei due mesi ai sensi dell’art. 1, 
comma 1 della L. n. 120/2020.

Der Auftraggeber hat das Zuweisungsverfahren für 
Los 3 innerhalb der in Artikel 1, Absatz 1 des 
Gesetzes Nr. 120/2020 genannten Zweimonatsfrist 
abgeschlossen.

https://www.bandi-altoadige.it/vendor/suppliers-list/list-public
https://www.bandi-altoadige.it/vendor/suppliers-list/list-public
http://www.bandi-altoadige.it
http://www.bandi-altoadige.it
http://www.bandi-altoadige.it
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it
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visto che la suddetta spesa può essere 
finanziata con le somme a disposizione 
dell’Amministrazione alla voce lavori di cui alla 
deliberazione n. 4761 del 12.12.2022 (Imp.P 
6931/2022);

Die obige Ausgabe kann mit den Summen zur 
Verfügung der Verwaltung unter dem Posten 
Arbeiten, so wie laut Beschluss Nr. 4761 vom 
12.12.2022, finanziert werden (Zweckbindungen 
Zweckbindung V. 6931/2022);

La Dirigente in qualità di RUP dichiara, con la 
sottoscrizione del presente provvedimento, 
l’assenza di ogni possibile conflitto d’interesse 
in relazione al suddetto affidamento;

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden 
Verfügung erklärt die Direktorin als EVV, dass 
Nichtvorhandensein von Interessenkonflikten in 
Bezug auf die oben genannte Abtretung

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

IL DIRETTORE DELL’UFFICIO

D E T E R M I N A

V E R F Ü G T

DER AMTSDIREKTOR

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des Art. 
15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“:

- di affidare i lavori di adeguamento delle 
vie di fuga della scuola materna San 
Giovanni – lotto 3: Fornitura con posa 
del cancello dell’autorimessa per le 
motivazioni espresse in premessa, 
all’Impresa KEM KG, per l’importo netto 
di 21.807,34 Euro, (al netto dell’IVA), ai 
prezzi e condizioni del preventivo di 
spesa dd. 29.11.2023, prot. n. 345403  
del 29.11.2023 rispett.te offerta di data 
dd. 15.01.2024, (prot. n. 080081/2023 
del portale www.bandi-altoadige.it), ai 
sensi degli artt. 26, comma  2 della L.P. 
n. 16/2015 e ss.mm.ii. e 38, comma 2 
della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. e 
dell’art. 8 del “Regolamento comunale 
per la disciplina dei Contratti”;

- die Wartungsarbeiten mit Anpassung der 
Fluchwege des Kindergartens St. Johann – 
Los 3: Lieferung und Montage des 
Garagentors so wie aus den vorher 
dargelegten Gründen an Firma KEM KG für 
den Nettobetrag von 21.807,34 Euro, (ohne 
MwSt), die nicht dem Preisabschlag 
unterliegen, zu den Preisen und 
Bedingungen des Kostenvoranschlages vom 
29.11.2023 Prot. Nr. 345403  vom 
29.11.2023 bzw. des Angebotes vom 
15.01.2024 (Prot. Nr. 080081/2023  des 
Portal www.ausschreibungen-suedtirol.it) 
anzuvertrauen, gemäß Artt. 26, Abs. 2   des 
L.G. Nr. 16/2015, i.g.F.  und 38, Abs. 2 des 
L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. und gemäß Art. 8 
der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“,

- di non prevedere alcuna garanzia 
trattandosi di affidamento diretto di 
importo inferiore a 40.000 euro ai sensi 
dell’ultimo periodo dell’art. 36 comma 1 
LP n. 16/2015;

- Keine Sicherheit vorzusehen, da es sich um 
eine Direktvergabe mit einem Betrag von 
weniger als 40.000 Euro gemäß Art. 36 
Absatz 1 letzter Satz LG Nr. 16/2015 
handelt;  

- di approvare la spesa derivante di Euro 
26.604,95 (I.V.A. 22% compresa);

- die daraus entstehende Ausgabe von 
26.604,95 Euro (22% MwSt. inbegriffen) 
wird genehmigt,

- di imputare la spesa complessiva di Euro 
26.604,95 (I.V.A. 22% compresa) come 
indicato nel prospetto allegato;

- die Gesamtausgabe von 26.604,95 Euro 
(22% MwSt. inbegriffen) wird wie in der 
Anlage angegeben verbucht,

http://www.bandi-altoadige.it
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it
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- di avere rispettato le disposizioni in 
merito al principio di rotazione, ai sensi 
dell’art. 49 del D.Lgs. n. 36/2023 e della 
Linea Guida PAB n. 4 in materia di 
affidamenti diretti nella scelta 
dell’operatore economico;

- gemäß Punkt 3) Markterhebung und 
Rotationsprinzip der Anwendungsrichtlinie 
für Direktvergaben (Beschluss der 
Landesregierung Nr. 31/2023), Art. 10 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ und den „Dreijahresplan zur 
Korruptionsprävention“ bei der Auswahl des 
Wirtschaftsteilnehmers die Bestimmungen 
betreffend den Grundsatz der Rotation 
berücksichtigt zu haben,

- di approvare lo schema del contratto 
stipulato per mezzo di corrispondenza, 
al quale si rinvia per relationem e che è 
depositato presso l’Ufficio Edilizia 
Scolastica, che costituisce parte 
integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del 
contratto che verrà stipulato con la ditta 
affidataria;

- Es wird der Entwurf des Vertrages 
abgeschlossen im Wege des Briefverkehrs 
genehmigt, auf welchen Bezug genommen 
wird und welcher beim Amt für Schulbau 
aufliegt. Genanntes Auftragsschreiben, das 
die Klauseln und Bedingungen des mit der 
auserwählten Firma abzuschließenden 
Vertrags enthält, bildet wesentlichen 
Bestandteil der vorliegenden Maßnahme.

- di stabilire che il contratto sarà stipulato 
in modalità elettronica mediante 
scambio di corrispondenza, ai sensi 
dell’art. 18 del D.Lgs. n. 36/2023 e 
dell’art. 21 del “Regolamento comunale 
per la disciplina dei Contratti”;

-    festzulegen, dass der Vertrag elektronisch 
im Wege des Briefverkehrs gemäß Art. 18 
des Gv.D. Nr. 36/2023 und Art. 21 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ abgeschlossen wird;

- di dare atto che l’affidatario non è 
soggetto a verifica dei requisiti di 
partecipazione prima della stipula del 
contratto, giacché in applicazione 
dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii., le stazioni 
appaltanti che utilizzano gli strumenti 
elettronici, per gli affidamenti di servizi 
e forniture fino a 140.000 euro, sono 
esonerate da tale verifica;

- es wird festgestellt, dass der 
Zuweisungsempfänger keiner Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor dem 
Vertragsabschluss unterliegt, da in 
Anwendung von Artikel 32 Absatz 1 des 
L.G. Nr. 16/2015 i.g.F. die Vergabestellen, 
welche die elektronischen Instrumente für 
Vergaben von Dienstleistungen und 
Lieferungen mit einem Betrag bis zu 
140.000 Euro verwenden, von dieser 
Überprüfung befreit sind.

Il mancato possesso dei requisiti comporterà la 
risoluzione del contratto.

Die fehlende Erfüllung der Anforderungen wird die 
Vertragsaufhebung zur Folge haben.

di dar atto dell’esclusione di ogni possibile 
conflitto d’interesse da parte del RUP/della RUP 
in relazione al suddetto affidamento;

Festzustellen, dass kein Interessenskonflikt des 
EVV mit dem genannten Auftrag vorliegt.

di impegnare, ai sensi dell'art. 183, comma 1 
del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii. e del 
principio contabile applicato all. 4/2 al D.Lgs. n. 
118/2011 e ss.mm.ii., le somme corrispondenti 
ad obbligazioni giuridicamente perfezionate, 
con imputazione agli esercizi in cui le stesse 
sono esigibili, come da allegato contabile;

im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. Nr. 
267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 zum 
Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die Beträge, die den 
gesetzlich festgelegten Verpflichtungen 
entsprechen, zulasten der Geschäftsjahre zu 
verbuchen, in denen sie zahlbar sind, gemäß 
buchhalterischer Anlage,
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di aver accertato preventivamente, ai sensi e 
per gli effetti di cui all'art. 183, comma 8, del 
D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii., che il 
programma dei pagamenti di cui alla presente 
spesa è compatibile con gli stanziamenti di 
cassa e con i vincoli di finanza pubblica;

Es wurde zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 
8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F. überprüft, dass 
das Programm der entsprechenden Zahlungen mit 
den jeweiligen Kassenansätzen und mit den 
Einschränkungen des öffentlichen Finanzwesens 
vereinbar ist.

di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza e che l’esito venga 
pubblicato sul Sistema Informativo Contratti 
Pubblici.

zu veranlassen, dass die gegenständliche 
Maßnahme auf der Webseite dieser Verwaltung 
unter „Transparente Verwaltung“ zum Zweck der 
allgemeinen Kenntnisnahme und das Ergebnis auf 
dem Portal des Informationssystems Öffentliche 
Verträge veröffentlicht wird.

contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann innerhalb 
von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion Bozen 
– Rekurs eingereicht werden.
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2024 U 427 04012.02.010900039 Scuola materna vicolo San 
Giovanni - Interventi di 
manutenzione straordinaria

26.604,95
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